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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.  
Um sicherzustellen, dass Sie mit dem Classic Cantabile Kopfhörer voll und ganz 
zufrieden sind, lesen Sie sorgfältig und verstehen Sie diese Bedienungsanleitung, 
bevor Sie unser Produkt verwenden. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an 
einem sicheren Ort auf. Die Bedienungsanleitung muss an alle nachfolgenden 
Anwender weitergegeben werden. 

 
Bedienungsanleitung beachten! 

 

 Mit dem Signalwort WARNUNG sind die Gefahren 
gekennzeichnet, die ohne Vorsichtsmaßnahmen zu schweren 
Verletzungen führen können. 

 

 
Mit dem Signalwort HINWEIS sind allgemeine 
Vorsichtsmaßnahmen gekennzeichnet, die im Umgang mit dem 
Produkt beachtet werden sollen. 

 

 
Bilder und Bildschirmdarstellungen in dieser Bedienungsanleitung 
können vom Erscheinungsbild des tatsächlichen Produkts 
geringfügig abweichen, solange dies keine negativen 
Auswirkungen auf die technischen Eigenschaften und Sicherheit 
des Produkts hat. 

 

 
Alle personenbezogenen Formulierungen in dieser 
Bedienungsanleitung sind geschlechtsneutral zu betrachten. 

 
 
Diese Bedienungsanleitung gilt für Personen, die von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Bedienung des Gerätes 
eingewiesen wurden und nachgewiesen haben mit dem Gerät umgehen zu können. 
 

 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Kopfhörer spielen.  
Der Kopfhörer ist kein Spielzeug 

 
Alle Informationen in dieser Bedienungsanleitung wurden nach bestem Wissen und 
Gewissen kontrolliert. Weder Autor noch Herausgeber können jedoch für Schäden 
haftbar gemacht werden, die in Zusammenhang mit der Verwendung dieser 
Bedienungsanleitung stehen. 
 
Sonstige, in diesem Dokument aufgeführte Produkt-, Marken- und 
Unternehmensbezeichnungen können die Warenzeichen ihrer jeweiligen 
Eigentümer sein. Die Einhaltung sämtlicher anwendbarer Urheberrechtsgesetze 
liegt in der Verantwortung des Anwenders dieses Dokuments. 
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Detailierte Sicherheitshinweise:  

 
• Lesen Sie diese Anweisungen und bewahren Sie diese Anleitung auf.  

 
• Beachten Sie alle Warnungen. Befolgen Sie alle Anweisungen. 

 
• Verwenden Sie dieses Gerät nicht im Wasser. 

 
• Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch. 

 
• Legen Sie das Gerät nicht in auf Wärmequellen wie Heizkörpern, Öfen oder 

andere Geräte, die Wärme erzeugen. 
 

• Achten Sie auf die Lautstärke! Hören mit zu hohem Lautstärkepegel kann Ihr 
Gehör dauerhaft schädigen.  
 

• Wenden Sie sich bezüglich aller Reparatur- /Wartungsarbeiten an 
qualifiziertes Servicepersonal. Öffnen Sie das Gerät bzw. das Gehäuse nicht 
eigenmächtig. Eine Wartung ist erforderlich, wenn das Gerät auf irgendeine 
Weise beschädigt wurde, z. B. wenn das Kabel beschädigt ist, Flüssigkeit 
verschüttet wurde oder das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, 
nicht ordnungsgemäß funktioniert. 

 
 

 
Beschreibung:  
 

Funktion:  

Der Kopfhörer kann mit jedem Abspielgerät (z.B. CD-Player) als auch Instrument 
(z.B. E-Drumset, Keyboard oder Piano) verbunden werden. Hierbei ist je nach 
Buchse lediglich auf den Einsatz der korrekten 3,5 mm Klinke oder der 6,3 mm 
Klinke des Adapters zu achten.(Adapter liegt bei) 

  Achten Sie auf die Lautstärke! Hören mit zu hohem Lautstärkepegel 
kann Ihr Gehör dauerhaft schädigen.  
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Wartung 
Ihr Gerät erfordert keine besondere Wartung. Wenden Sie sich jedoch im Falle einer 
Fehlfunktion an ein zugelassenes Servicecenter oder den Hersteller 
 
Reinigung  
Verwenden Sie zur Reinigung ein fusselfreies und nur leicht feuchtes Tuch. 
 
 
 
 

Technische Spezifikationen:  
 
System: dynamische Kopfhörer 
 
Nennimpedanz: 32 Ohm 
 
Lautsprecher: Stereo 
 
Frequenzbereich: 20-20000 Hz 
 
Empfindlichkeit: 110dB SPL 
 
 
 
WEEE-Erklärung  
(Waste of Electrical and Electronic Equipment) 

Ihr Produkt wurde unter Verwendung hochwertiger Materialien und Komponenten entwickelt und hergestellt, die 
recycelbar und wiederverwendbar sind. Das Symbol bedeutet, dass Ihr Produkt am Ende seiner Lebensdauer vom 
Hausmüll getrennt entsorgt werden muss. 
Entsorgen Sie dieses Gerät bei Ihrer örtlichen Sammelstelle oder Recyclingstelle. 
Bitte helfen Sie mit, die Umwelt zu schützen, in der wir alle leben. 
 

Alle technischen Daten und Erscheinungsbilder können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Alle 
Angaben waren zum Zeitpunkt der Drucklegung korrekt. Die Musikhaus Kirstein GmbH übernimmt keine Gewähr für 
die Richtigkeit oder Vollständigkeit der in diesem Handbuch enthaltenen Beschreibungen, Fotos oder Aussagen. 
Gedruckte Farben und Spezifikationen können geringfügig vom Produkt abweichen. Produkte der Musikhaus 
Kirstein GmbH werden nur über autorisierte Händler vertrieben. Distributoren und Händler sind keine Vertreter der 
Musikhaus Kirstein GmbH und nicht befugt, die Musikhaus Kirstein GmbH in irgendeiner Weise rechtlich zu binden.  

Diese Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich geschützt. Die Vervielfältigung dieser Bedienungsanleitung, auch 
auszugsweise, ist nur mit Genehmigung der Musikhaus Kirstein GmbH gestattet. Gleiches gilt für die 
Vervielfältigung oder das Kopieren von Bildern, auch in geänderter Form. 

© 2024 

 
 

 
 
Musikhaus Kirstein GmbH 
Bernbeurener Str. 11 
D-86956 Schongau 
info@kirstein.de 
www.kirstein.de 
Telefon/Phone: +49(0)8861 / 90 94 94 -0 
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Thank you for choosing this product. 

To ensure that you are fully satisfied with the Classic Cantabile headphones, read 
this manual carefully and understand these instructions before using our product. 
Keep these operating instructions in a safe place. The operating instructions must 
be passed on to all subsequent users. 

 
Please carefully follow the instructions! 

 

 The signal word WARNING indicates the dangers that can lead to 
serious injuries without precautionary measures. 

 

 
The signal word NOTE indicates general precautionary measures 
that should be observed when handling the product. 

 

 
Images and screen shots in this manual may differ slightly from 
the appearance of the actual product as long as this has no 
negative effects on the technical properties and safety of the 
product. 

 

 
All personal formulations in these operating instructions are to be 
considered gender-neutral. 

 
 
These operating instructions apply to persons who have been supervised by a 
person responsible for their safety or who have been instructed in the operation of 
the device and have demonstrated that they can handle the device. 
 

 Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the device.  
Do not leave children unattended. The product is not a toy! 

  
All information in this operating manual has been checked to the best of our knowledge 
and belief. However, neither the author nor the publisher can be held liable for any 
damage associated with the use of this manual. 
 
Other product, brand and company names mentioned in this document may be the 
trademarks of their respective owners. Compliance with all applicable copyright laws 
is the responsibility of the user of this document. 
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Detailed safety information: 

 
• Read these instructions. Keep these instructions.  

 
• Heed all warnings. Follow all instructions. 

 
• Do not use this device near water. 

 
• Only clean the device with a dry cloth. 

 
• Do not block any ventilation openings.  

 
• Do not place the device near heat sources such as radiators, stoves or other 

devices that generate heat. 
 

• Pay attention to the volume! Hearing at a high-volume level can permanently 
damage your hearing. 

 
• Contact qualified service personnel for all repair / maintenance work. Do not 

open the device or the housing yourself. Maintenance is required if the 
device has been damaged in any way, e.g., if the power cord or plug is 
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the device, the 
device has been exposed to rain or moisture, is not working properly or has 
been dropped. 

 

 
 

Function: 

The headphones can be connected to every playing device (e.g., CD-players) as 
well as instrument (e.g., E-drumset, keyboard or piano). It is only important to note 
which jack plug is required for the used device: the 3.5 mm jack or the 6.3 mm jack 
of the adapter. (Adapter is included in delivery) 

 Pay attention to the volume! Hearing at a high-volume level can 
permanently damage your hearing. 
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Maintenance 
Your device does not require any special maintenance. However, in the event of a 
malfunction, contact an approved service center or the manufacturer 
 
Cleaning  
Use a lint-free and only slightly damp cloth for cleaning. 
 
 
 

 
Technical specifications:  
 
System: dynamic headphones 
 
Impedance: 32 Ohm 
 
Speakers: Stereo 
 
Frequency range: 20-20000 Hz 
 
Sensitivity: 110dB SPL 
 
 
WEEE declaration (Waste of Electrical and Electronic Equipment) 

Your product has been developed and manufactured using high quality materials and components that are 
recyclable and reusable. The symbol means that your product must be disposed of separately from household 
waste at the end of its service life. 
Dispose of this device at your local collection or recycling centre, please help protect the environment we all live in. 
 

All technical data and appearances are subject to change without notice. All information was correct at the time of 
printing. Musikhaus Kirstein GmbH assumes no liability for the correctness or completeness of the descriptions, 
photos or statements contained in this manual. Printed colours and specifications may differ slightly from the 
product. Musikhaus Kirstein GmbH products are only sold through authorized dealers. Distributors and dealers are 
not representatives of Musikhaus Kirstein GmbH and are not authorized to bind Musikhaus Kirstein GmbH legally in 
any way. 

 

This manual is protected by copyright. Reproduction of these operating instructions, in whole or in part, is only 
permitted with the approval of Musikhaus Kirstein GmbH. The same applies to the duplication or copying of images, 
even in modified form. 

© 2024 
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D-86956 Schongau 
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Einleitung 

 

Herzlichen Dank, dass Sie sich für das Funkey DP-88 II Digitalpiano entschieden haben. 

 

Wir wünschen Ihnen viel Spaß und Freude mit Ihrem neuen Funkey DP-88 II Digitalpiano. 

 

Bitte lesen Sie diese Anleitung aufmerksam, um die praktischen Funktionen des  

Funkey DP-88 II Digitalpianos voll nutzen zu können. 

 

Außerdem empfehlen wir Ihnen, dieses Handbuch an einem sicheren und leicht zugänglichen 

Ort aufzubewahren, um später darin nachschlagen zu können. 

 

 

          Achtung! 
 

Vor dem ersten Einschalten und der Inbetriebnahme des Geräts lesen Sie auf 

Jeden Fall die Sicherheitsanweisungen durch um Verletzungen sowie Beschädigungen  

des Geräts zu vermeiden. 

 

 

Bedienungsanleitung (deutsch) ab Seite 3 
 

 

 

Introduction 
 

 

Thank you for your purchase of the Funkey DP-88 II Digitalpiano. 

 

We hope that you will enjoy the use of the Funkey DP-88 II Digitalpiano. 

 

Please read through this manual carefully before beginning to use, so that you will be 

able to take full advantage of the Funkey DP-88 II Digitalpiano features and enjoy 

trouble-free operation for years to come.  

 

Please keep this manual at a safe and dry place where you easily can access it. 

 

         Caution ! 
 

Before switching on the instrument or device read carefully the safety instructions to 

avoid serious injuries or damage of the product. 

 

 

Operators manual (english) -> start from page 31 
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Informationen zu Ihrer Sicherheit 
Bitte lesen Sie den folgenden Abschnitt sorgfältig durch, bevor Sie das Instrument 
in Gebrauch nehmen! Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig 
auf. 

 
Stromversorgung 
Bitte schließen Sie das mitgelieferte Netzkabel (ggf. Netzteil) an einer Steckdose mit 
korrekter Spannung an. Verbinden Sie das Gerät nicht mit einer Steckdose, deren 
Spannung für das Gerät nicht geeignet ist. Trennen Sie das Netzteil vom Strom, wenn 
Sie das Instrument nicht benutzen oder während eines Gewitters. 
 
Anschlüsse 
Bevor Sie das Instrument mit anderen Geräten verbinden, schalten Sie bitte alle Geräte 
zuerst aus. Das bewahrt die Geräte vor Schäden und hilft, Fehlfunktionen zu vermeiden. 
 
Umgebung 
Setzen Sie das Gerät den folgenden Bedingungen bitte nicht aus, um Verformungen, 
Verfärbungen oder ernsthaftere Schäden zu vermeiden: 
direktem Sonnenlicht, extremen Temperaturen, extremer Feuchtigkeit, Staub oder 
Schmutz, starken Vibrationen oder Erschütterungen, magnetischen Feldern 
 
Interferenzen 
Sind Radio- oder Fernsehgeräte in der Nähe des Instruments aufgestellt, kann es zu 
Interferenzen kommen. Sollte das der Fall sein, stellen Sie die Geräte bitte weiter 
auseinander. 
 
Reinigung 
Bitte reinigen Sie das Instrument ausschließlich mit einem weichen, trockenen Tuch. 
Benutzen Sie bitte keine Farbverdünner, Lösungsmittel, Reinigungsflüssigkeiten oder 
chemisch imprägnierte Reinigungstücher. 
 
Handhabung 
Wenden Sie bitte keine übermäßige Gewalt beim Umgang mit Knöpfen und Schaltern 
an und sorgen Sie dafür, dass kein Papier, Metall oder sonstige Objekte in das 
Instrument gelangen können. Sollte es doch passieren, trennen Sie das Gerät bitte 
sofort vom Stromkreis und bringen Sie es zum Fachhändler zur Überprüfung. Entfernen 
Sie bitte stets alle Kabelverbindungen, bevor Sie das Instrument bewegen. 
 
Öffnen des Geräts 
Das Gerät darf nur von autorisiertem Fachpersonal zu Reparaturzwecken geöffnet 

werden. Wenden sie sich bitte an eine Fachwerkstatt oder den Händler bei welchem Sie 

das Gerät gekauft haben. 
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Anzeige- und Bedienelemente 
 

 
 

1 Lautstärkedrehrad 

Passen Sie die Lautstärke an 

2 Tempo Knöpfe 

Passen Sie das Tempo an 

3 Begleitlautstärke 

Passen Sie die Begleitlautstärke an 

4 Auto Chord Knopf 

5 Full Range Chord Knopf 

6 Chord Close Knopf 

7 Split Knopf 

8 Touch Knopf 

9 Funktions Knopf 

Betreten Sie das Funktionsmenü 

 

Im Songmodus: 

10  

Setzen Sie den Anfangs-/Endpunkt für 

eine Dauerschleife 

11  

Pausieren Sie die Wiedergabe 

12   

Spulen Sie vor/zurück 

13  

Starten oder Beenden Sie die 

Wiedergabe 

 

Im Stilmodus: 

10 Intro/Ending Knopf 

Spielen Sie ein automatisches 

Intro/Ending ab 

11 Sync Knopf 

Aktivieren/Deaktivieren Sie die Sync 

Funktion 

12 FILL IN 1 

Spielen Sie die Fill 1 Variation ab 

13 FILL IN 2 

Spielen Sie die Fill 2 Variation ab 

14 Start/Stop 

Starten oder Beenden Sie die 

Wiedergabe der Begleitautomatik 

15 REC 

Starten Sie die Aufnahmefunktion 

16 TRACK 1 

Wählen Sie Track 1 zur Aufnahme aus 

17 TRACK 2 

Wählen Sie Track 2 zur Aufnahme aus 

18 TRACK 3 

Wählen Sie Track 3 zur Aufnahme aus 

19 Metronom 

Aktivieren/Deaktivieren Sie das 

Metronom 

20 Transpose 

21 Soundkonsole 

Betreten Sie das Soundkonsolen 

Menü 

22 LCD Display 
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LCD-Display 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 Digitale Anzeige 

2 Digitale Anzeige 

3 Lautstärke 

4 Stimmauswahl 

5 Stilauswahl 

6 Songs 
 

 7 Tempo 

8 Reverb 

9 Chorus 

10 Dual Voice 

11 Splitfunktion 

12 Akkordanzeige 

 

13 Metronom 

14 Fill in 1/ Fill in 2 

15 Aufnahme/Wiedergabe 

16 Touch 

17 Speicherfunktion 

18 Tonleiteranzeige 

 

 

 

 

Rechtes Panel 

 

23 Piano 

Aktivieren/Deaktivieren Sie den 

Perfomance Modus 

24 Style 

Wechseln Sie zwischen den Stilen 

25 Voice 

Wechseln Sie zwischen den Stimmen 

26 Nummernfeld 

Passen Sie hiermit Parameter an 

27 Dual 

Aktivieren/Deaktivieren Sie den Dual 

Modus 

28 Reverb 

29 Chorus 

30 Song ^ Lautstärke v 

31 Song v Lautstärke ^ 

Wechseln Sie zum 

vorherigen/nächsten MP3 Song. 

Halten Sie die Taste um die Lautstärke 

anzupassen. 

32 Song 

Wechseln Sie in den Song-Modus 

 

 

33 Lesson 

Aktivieren Sie den Lernmodus 

34 Left 

Wählen Sie die Stimme der linken 

Hand im Lernmodus aus 

35 Right 

Wählen Sie die Stimme der rechten 

Hand im Lernmodus aus 

36 Store 

Speichern Sie die aktuellen 

Einstellungen ab (auf M1 oder M2) 

37 M1 

Rufen Sie die Einstellungen auf der 

Speicherbank M1 ab 

38 M2 

Rufen Sie die Einstellungen auf der 

Speicherbank M2 ab 

39 Bank 

Wechseln Sie die Speicherbank 

40Play/Pause 

Pausieren oder setzen Sie die 

Wiedergabe von MP3-Dateien fort 

41Power 

Schalten Sie Ihr Gerät an oder aus 
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Hinteres Panel 

 

 

 

 

 

 

 

41 Stromanschluss 

Schließen Sie hier das Netzteil an 

42 USB Anschluss 

43 Klinkenstecker Ausgang 

 

44 Pedalanschluss 

45 MIDI IN 

46 MIDI OUT 

47 USB MIDI Anschluss 

 

 

Der Kopfhöreranschluss befindet sich als einzelne Klinkenbuchse 

links an der Unterseite des Instruments. 

 

 

Aufbau 
 

Kartoninhalt 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Montage 

1. Nutzen Sie die 12 TA4 Schrauben (1) um die 4 Winkelverbinder (5) an die linken 

und rechten Standfüße zu befestigen. 

2. Befestigen Sie 8 Hammermuttern (4) in die passenden Löcher der linken und 

rechten Standfüße. 

3. Nutzen Sie 4 M6x50 Schrauben (2) um die Standfüße mit den Bodenfüßen zu 

verbinden. 

4. Befestigen Sie die hintere Wand mit den Standfüßen mit Hilfe 4 M6x50 

Schrauben (2) 

5. Befestigen Sie die Pedalbox an den Standfüßen mit Hilfe 4 M6x50 Schrauben 

und drehen Sie die Kunststoffschraube unter der Pedaleinheit bis zum Boden 

heraus. 

6. Nun können Sie das Piano auf den Ständer auflegen und es mit Hilfe der M6x20 

Schrauben (3) befestigen. 
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Vorbereitung vor dem Spielen 
 

Stromversorgung 
1. Stecken Sie das Netzteil in die 

Anschlussbuche am Piano und in Ihre 

Steckdose. 

 

2. Schalten Sie das Piano mit Hilfe des POWER 

Knopfes an. 

 

Nutzen Sie nur das mitgelieferte Netzteil, da es ansonsten zu Schäden 

aufgrund von Spannungsunterschieden kommen kann. 

 

Kopfhöreranschluss 
Schließen Sie einen Kopfhörer mit einen 6,35 mm-Stecker an der passenden Buchse 

links an der Unterseite an. Dieser Kopfhörer dient zum persönlichen Monitoring oder 

wenn Sie üben möchten ohne andere Personen zu beeinträchtigen, beispielsweise 

nachts. 

 

Audio Equipment anschließen 
Es ist auch möglich externe Boxen an Ihr Piano anzuschließen um so ein besseres 

Sounderlebnis zu erhalten.  

 

Computer anschließen 
Das Piano verfügt über einen USB Anschluss mit dem es direkt an einen PC 

angeschlossen werden kann und dadurch MIDI Signale austauschen kann. 

 

1. Verbinden Sie das Piano mit dem Computer. 

2. Um das Piano als MIDI Gerät nutzen zu können müssen Sie die MIDI Software 

auf Ihrem Computer starten und den input/output auf das USB Gerät festlegen. 

3. Um das Piano als Audiogerät zu verwenden, verbinden Sie das Piano mit dem 

PC und stellen Sie anschließend das Audiogerät des Computers auf das Piano 

um. 

Pedale anschließen 
 

1. Sustain Pedal (rechtes Pedal) 

Das Betätigen dieses Pedals lässt die Noten auch dann klingen, wenn Sie diese gar 

nicht mehr drücken. 

 

2. Sostenuto Pedal (mittleres Pedal) 

Wenn Sie auf das Sostenutopedal treten, während Sie Tasten gedrückt halten, 

werden die Töne so lange ausgehalten, wie Sie das Pedal loslassen. Die 

anschließend gespielten Töne werden nicht ausgehalten sondern normal 

wiedergegeben. So können Sie beispielsweise einen Akkord mit Sustain versehen 

und andere Noten staccato spielen. 

 

3. Soft Pedal (linkes Pedal) 

Dieses Pedal reduziert die Lautstärke und ändert leicht das Timbre der gespielten Noten. 
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USB Anschluss 
Mit Hilfe des USB Anschluss können Sie sehr einfach MP3-Dateien abspielen. 

 

An-/Ausschalter 
Schalten Sie hiermit Ihr Gerät an oder aus. 

 

Anpassung der Lautstärke 
Drehen Sie an diesem Rad um die Lautstärke anzupassen. 

Stimmauswahl 
Dieses Piano verfügt über die Fähigkeit, wie akustische, hochwertige 

Pianos/Flügel zu klingen und gleichzeitig wie andere Instrumente wie z.B. 

Schlagzeug zu klingen. 
 

Primärstimme auswählen 
 

1. Drücken Sie TONE. Das Display zeigt nun R1 an. 

2. Wählen Sie mit Hilfe von + / - die gewünschte Stimme aus. 

 

Sekundärstimme auswählen (Dualvoice) 
 

1. Drücken Sie DUAL um die Funktion zu aktivieren. Das 

Display zeigt nun R2 an. 

2. Wählen Sie mit Hilfe von + / - die gewünschte Stimme 

aus. 

3. Nun hört es sich an als würden zwei Instrumente 

gleichzeitig spielen. 

4. Drücken Sie DUAL erneut um die Funktion zu 

deaktivieren. 

 

Touch-Funktion 
Diese Funktion bestimmt, in wie weit Ihre Anschlagskraft die Lautstärke des Sounds 

beeinflusst. Es stehen vier Einstellungsmöglichkeiten zur Verfügung, so dass Sie die 

Anschlagstärke der Art des Sounds, dem Song oder Ihren eigenen Vorlieben 

anpassen können. 

 

Off: In dieser Einstellung klingen alle Töne gleich laut, egal wie fest oder zart Sie die 

Taste spielen. 

Soft: Die Sounds klingen relativ laut, auch wenn Sie sanft spielen. 

Normal: In dieser Einstellung klingt das Piano wie ein normales Klavier. 

Hard: Sie müssen sehr kräftig spielen, um ein Maximum an Lautstärke zu  

erreichen. 

 

Drücken Sie TOUCH um die Funktion zu aktivieren. Zur Auswahl des Modus 

drücken Sie TOUCH mehrfach.  
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Transpose 
Mit dieser Funktion können Sie die Tonhöhe des Pianos in Halbtonschritten verändern 

um sie andern Instrumenten oder Sängern anzupassen. Sie können so ganz einfach 

die Tonart wechseln ohne Ihren Fingersatz anpassen zu müssen. Wenn z.B. 

Transpose F gewählt ist, ertönt ein F, wenn Sie ein C spielen. In anderen Worten: Sie 

können das Stück in C-Dur spielen und hören es transponiert auf F-Dur. 

 

1. Drücken Sie Transpose v / Transpose ^ um den Modus zu 

aktivieren. 

2. Ändern Sie den Wert mit v / ^ (-012 - +012). 

3. Der Standardwert ist hierbei 000. 

 

Piano Modus 
 

Drücken Sie PIANO um den Modus zu aktivieren.  

 

 

Metronom 
Falls Sie sich noch nicht sicher fühlen können Sie das Metronom 

aktivieren um die Einhaltung des Takts zu lernen. 

 

Drücken Sie hierfür METRONOM um es zu aktivieren/deaktivieren. 

 

Begleitautomatik 
Ihr Instrument besitzt über verschiedene Begleiter welche Sie verwenden 

können um Ihr gespieltes mit einem vollen Orchester als Begleiter zu ergänzen. Während diese 

Funktion aktiviert ist kreiert der automatische Begleiter abhängig von Ihren gespielten 

Akkorden und Noten im unten abgebildeten Bereich passende Töne. Der restliche Teil des 

Pianos ist immer noch für normales Spielen ohne Begleiter verfügbar. 

 

Begleitautomatik einrichten 
 

1. Drücken Sie STYLE um in den 

Stilmodus zu gelangen. 

2. Wählen Sie den Begleitmodus mit Hilfe 

von + / - aus.  

3. Starten Sie die Wiedergabe mit Hilfe von 

START/STOP.  

 

Hinweis: Ihr Piano verfügt neben den 

verschiedenen Stilen über eine Intro- bzw. 

Ending-Funktion sowie über zwei verschiedene 

Fill In-Funktionen. 

 

Lautstärke 
Passen Sie die Lautstärke mit Hilfe der ACCOMP 

VOLUME ^ / v Knöpfe an.  
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Tempo 
Jeder Stil verfügt über ein eigenes Tempo, welches Sie 

jederzeit anpassen können. Drücken Sie hierzu die TEMPO 

^/v Knöpfe  

 

 

Auto-Chord Funktion 
Nach dem Drücken von AUTO CHORD spielt das Piano 

passende Akkorde zu den von Ihnen gespielten Noten 

(Nur die linke Hand ist betroffen). 

 

 

Full-Range-Chord Funktion 
Nach dem Drücken von AUTO CHORD spielt das Piano passende Akkorde zu den von 

Ihnen gespielten Noten (Beide Hände sind betroffen). 

 

Akkordliste 
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Reverb 
Die Reverb Funktion kann durch drücken der REVERB Taste aktiviert/deaktiviert 

werden. 

 

 

 

Chorus  
Die Chorus Funktion kann durch drücken der CHORUS Taste 

aktiviert/deaktiviert werden. 

 

 

 

 

Soundkonsole 
Hier können die einzelnen Instrumentenlautstärken in vorgefertigten Songs angepasst 

werden (z.B. die Lautstärke der linken Hand oder die Basslautstärke). 

 

1. Drücken Sie SOUND CONSOLE und passen Sie die Parameter mit 

Hilfe von +/- an. 
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Funktionen 
Im Funktionsmenü können Sie einzelne Parameter der Funktionen anpassen und so 

personalisieren. Dies geschieht mit den + / - Tasten des Pianos. 

 

1. Drücken Sie FUNCTION MENU um in das Menü zu gelangen. 

2. Wählen Sie mit Hilfe von FUNCTION MENU + oder FUNCTION MENU – 

die gewünschte Zeile aus. 

3. Nun kann der Wert mit Hilfe von + / - geändert werden. 

 

 

 

Auf Werkseinstellungen zurücksetzen 
Drücken Sie + / - während das Gerät ausgeschalten ist um es auf den Werkszustand 

zurückzusetzen. Schalten Sie anschließend das Gerät an. Anschließend wird das Gerät 

sämtliche Daten löschen. 

Speicherfunktion 
Das Gerät verfügt über eine Speicherfunktion, welche es Ihnen ermöglicht bestimmte 

Einstellungen abzuspeichern und somit schnell abzurufen. Hierfür stehen Ihnen zwei 

Speicherplätze und vier Speicherbänke zur Verfügung. Sie haben also insgesamt 8 

Speichermöglichkeiten. 

 

1. Drücken Sie STORE und anschließend M1 oder M2 um den Speicherplatz 

auszuwählen. 

2. Um die Speicherbank zu wechseln drücken Sie 

BANK. 

3. Drücken und halten Sie STORE und M1 um alle 

Speicherplätze und Speicherbänke zu leeren.  

Aufnahmefunktion 
Mit Hilfe dieser Funktion können Sie eigene Songs aufnehmen und jederzeit abspielen. 

Das Piano verfügt über drei Tracks. 

Hierbei ist TRACK1 für die Aufnahme der Begleitfunktion vorgesehen. TRACK2 und 

TRACK3 können zur Aufnahme zweier getrennter Melodiespuren (z.B. linke und rechte 

Hand) genutzt werden. 
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Aufnahme starten/stoppen 
 

1. Drücken Sie 2x RECORD. Unter der 

Tempoangabe im Display blinken nun vier 

Pfeile und signalisieren die 

Aufnahmebereitschaft. Das Display zeigt 

RecSong1. Drücken Sie +/- falls Sie einen 

anderen User-Speicherplatz auswählen 

möchten. 

2. Wählen Sie die gewünschte Stimme, den 

gewünschten Style und das passende Tempo 

aus und drücken Sie TRACK 1, TRACK 2 oder 

TRACK 3. Durch mehrmaliges Drücken der jeweiligen TRACK-Taste ändern Sie 

den Status der jeweiligen Aufnahmespur. Blinkende Anzeige -> Aufnahmebereit, 

leuchtende Anzeige bei bereits aufgenommenen Musikdaten -> Dieser Track 

wird parallel zur Aufnahme wiedergegeben, keine Anzeige -> Dieser Track ist 

deaktiviert. 

3. Um die Aufnahme zu starten drücken Sie START/STOP. Dasselbe gilt für das 

Stoppen der Aufnahme. 

 

Wiedergabe 
Drücken Sie nach erfolgreicher Aufnahme RECORD um den aufgenommenen Song 

abzuspielen. Stoppen Sie die Wiedergabe mit Start/Stop. Hierbei können durch Drücken 

der TRACK-Tasten, die einzelnen Spuren der Aufnahme aktiviert, bzw. deaktiviert 

werden. Nach Verlassen der Aufnahmefunktion finden Sie Ihre Aufnahme im Song-

Modus hinter den vorinstallierten Songs als sogenannte User-Songs. 

 

Löschen von Aufnahmen 
 

1. Um alle Songs zu löschen drücken und halten Sie RECORD während das Gerät 

ausgeschaltet ist, betätigen den Netzschalter und drücken sofort anschließend 

zusätzlich die SONG-Taste. Nach erfolgreichem Start des Instrumentes können 

Sie beide Tasten wieder loslassen. Alle User-Songs sind nun gelöscht. 

2. Um einen einzelnen Song oder einzelne Spuren zu löschen aktivieren Sie den 

Aufnahmemodus. Hierzu drücken Sie 2x RECORD. Unter der Tempoangebe im 

Display blinken nun vier Pfeile. Drücken Sie RECORD für 

ca. zwei Sekunden. Wählen Sie nun TRACK 1, TRACK 2 

oder TRACK 3. Das LCD Display zeigt „Delete?“. 

3. Drücken Sie + um das Löschen zu bestätigen oder – um 

den Vorgang abzubrechen.  

 

Vorgespeicherte Songs 

Wiedergabe 
 

1. Drücken Sie SONG um den Songmodus zu aktivieren. 

2. Wählen Sie mit Hilfe von + / - den gewünschten Song aus und bestätigen Sie 

diesen mit START/STOP. 
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Lernmodus 
 

1. Drücken Sie LESSON. 

2. Wählen Sie mit Hilfe von LEFT / RIGHT die gewünschte Hand aus. 

3. Wählen Sie den gewünschten Modus mit Hilfe mehrmaligen 

Drücken des LESSON Knopfes aus. 

4. Bestätigen Sie den Modus mit START/STOP. 

 

Hinweis: Dieser Modus funktioniert nur im Songmodus während einer Wiedergabe eines 

Songs.  

 

MP3-Wiedergabe 
Die nebenstehende Grafik zeigt die Bedienmöglichkeiten bei der 

MP3-Wiedergabe.  
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Stimmenliste 
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Styles Liste 
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Songlisten 
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Spezifikationen 

 

Produkt Funkey DP-88 II Digitalpiano (00056961 schwarz; 

00056964 weiß; 00056965 braun) 

Tastatur 88 Tasten (Standard), 

Anschlagempfindlichkeit ja 

Max. Polyphonie 128 Noten 

Sounds 360 Arten von Stimmen 

Style 160 verschiedene Styles 

Demo 80 Demolieder 

Effekte Touch, Reverb, Chorus, Dual, Split, Function Menü, 

Sound console 

Aufnahme Singletrack, Multitracks kombinierte Aufnahme 

Begleitende Steuerungen Lautstärke Volumen, Transponieren, MP3-Funktion 

Begleitautomatik A.B.C Auto Chord, Keyboard Chord 

Pedal Soft Pedal, Sostenuto Pedal, Sustain Pedal 

Anschlüsse Netzteilanschluss, USB(MP3) Anschluss, Output, Sustain 

Pedal, MIDI IN/OUT Anschluss, USB(MIDI) Anschluss 

Lautsprecher 2 x 15W Stereo 

Stromversorgung DC IN 12V – 15V, 2A-3A 

Gewicht 29,40kg  
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WEEE-Erklärung / Entsorgung 
 

 
Ihr Produkt wurde mit hochwertigen Materialien und Komponenten entworfen und hergestellt, 

die recycelbar sind und wiederverwendet werden können. Dieses Symbol bedeutet, dass 

elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Nutzungsdauer vom Hausmüll getrennt 

entsorgt werden müssen. Bitte entsorgen Sie dieses Gerät bei Ihrer örtlichen kommunalen 

Sammelstelle oder im Recycling Center. Bitte helfen Sie mit, die Umwelt, in der wir leben, zu 

erhalten. 

 

 

 

 
Technische Änderungen und Änderungen im Erscheinungsbild vorbehalten. Alle Angaben entsprechen dem 

Stand bei Drucklegung. Für die Richtigkeit und Vollständigkeit der enthaltenen Beschreibungen, 

Abbildungen und Angaben übernimmt Musikhaus Kirstein GmbH keinerlei Gewähr. Abgebildete Farben und 

Spezifikationen können geringfügig vom Produkt abweichen. Musikhaus Kirstein GmbH - Produkte sind nur 

über autorisierte Händler erhältlich. Distributoren und Händler sind keine Handlungsbevollmächtigten von 

Musikhaus Kirstein GmbH und haben keinerlei Befugnis, die Musikhaus Kirstein GmbH in irgendeiner 

Weise, sei es ausdrücklich oder durch schlüssiges Handeln, rechtlich zu binden. Diese 

Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung, bzw. jeder Nachdruck, auch 

auszugsweise, und jede Wiedergabe der Abbildungen, auch in verändertem Zustand, ist nur mit schriftlicher 

Zustimmung der Firma Musikhaus Kirstein GmbH gestattet. 

 

 

 

 

 

 

 

 
Herstellerangaben 
 

 

Musikhaus Kirstein GmbH 

Bernbeurener Strasse 11 

86956 Schongau 

Telefon: 0049-8861-909494-0 

Telefax: 0049-8861-909494-19 

www.kirstein.de 
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English User manual 
 

 

 

Precautions / Please read carefully before proceeding 

 

Always follow the basic precautions listed below to avoid the possibility of serious injury 

or even death from electrical shock, short-circuiting, damages, fire or other hazards.  

 

Power supply / power cord (devices with power cords/power supplies): 

Only use the voltage specified as correct for the device. The required voltage is printed 

on the type plate of the device. Check the power cable from time to time regarding dirt, 

damage or other influence. Use only the included power cord / power supply or adaptor. 

Do not place the power chord near heat sources such as heaters or radiators, and do 

not excessively bend or otherwise damage the cord, place heavy objects on it, or place 

it in a position where anyone could walk on, trip over, or roll anything over it. Remove 

the electric plug from the outlet when the device is not to be used for extended periods 

of time, or during electrical storms. When removing the electric plug from the device or 

an outlet, always hold the plug itself and not the cord. Pulling by the cord can damage 

it. To avoid generating unwanted noise, make sure there is adequate distance (50 cm 

or more) between the AC power adaptor and the device. Do not cover or wrap the AC 

power adaptor with a cloth or blanket. 

 

Location: 

When setting up the device, make sure that the AC outlet you are using is easily 

accessible. If some trouble or malfunction occurs, immediately turn off the power switch 

and disconnect the plug from the outlet. Even when the power switch is turned off, 

electricity is still flowing to the product all the minimum level. When you are not using 

the product for a long time, make sure to unplug the power cord from the wall AC outlet. 

Inadequate ventilation can result in overheating, possibly causing damage to the 

device(s), or even fire Do not expose the device to excessive dust or vibrations, or 

extreme cold or heat (such as in direct sunlight, near a heater, or in a car during the day) 

to prevent the possibility of panel disfiguration or damage to the internal components. 

Do not place the device in an unstable position where it might accidentally fall over. Do 

not block the vents. This device has ventilation holes at the bottom/rear to prevent the 

internal temperature from becoming too high. In particular, do not place the device on 

its side or upside down. Inadequate ventilation can result in overheating, possibly 

causing damage to the device(s), or even fire. Do not use the device in the vicinity of a 

TV, radio, stereo equipment, mobile phone, or other electric devices. Doing so may 

result in noise, both in the device itself and in the TV or radio next to it. 

 

Connections and handling: 

Before connecting the device to other devices, turn off the power for all devices. Before 

turning the power on or off for all devices, set all volume levels to minimum. Do not use 

the device or headphones for a long period of time at a high or uncomfortable volume 

level, since this can cause permanent hearing loss. If you experience any hearing loss 

or ringing in the ears, consult a physician. Do not rest your weight on the device or place 

heavy objects on it, and avoid use excessive force on the buttons, switches or 

connectors. Do not open the device or attempt to disassemble the internal parts or 

modify them in any way. The device contains no parts where the user can do service. If 

it should appear to be malfunctioning, discontinue use immediately and have it inspected  

by qualified service personnel. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 



 

 
 

 

 

 

 



 
 

 



 

 
 

 



 
 

 
 

 



 

 
 

 



 
 

 



 

 
 

 



 
  



 

 
 

 



 
 

 



 

 
 

 



 
 

 



 

 
 

 



 
 

 



 

 
 

 



 
 

 



 

 
 

 



 
 

 



 

 
 

 



 
 

 



 

 
 

 



 
 

 



 

 
 

 



 
  



 

 
  



 
  



 

 
 

 



 
 

 



 

 
 

 



 
 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 



 

 
  



 
 

 

 



 

 
 

 

WEEE-Declaration / Disposal 
 

Your product is designed and manufactured with materials and 

components of high quality, which are recyclable and can be reused. 

The symbol means that your product should be disposed of separately 

from household waste when it reaches its end of life. Please dispose 

of this equipment at your local collection point or recycling center. 

Please help to protect the environment in which we all live. 

 

 

All specifications and appearances are subject to change without notice. All 

information was correct at time of printing. Musikhaus Kirstein GmbH does not 

guarantee for the accuracy or completeness of any description, photograph or 

statement contained in this manual. Printed colors and specifications may vary 

slightly from product. Products from Musikhaus Kirstein GmbH are only sold 

through authorized dealer. Distributors and dealers are not agents of Musikhaus 

Kirstein GmbH and have no authority to bind Musikhaus Kirstein GmbH legally 

in any way. This manual is protected by copyright. Any copying or reprint, even 

in excerpts, is only allowed with written consent of Musikhaus Kirstein GmbH. 

The same applies to reproduction or copying of images, even in altered form. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Musikhaus Kirstein GmbH 
Bernbeurener Strasse 11 

86956 Schongau 

Telefon: 0049-8861-909494-0 

Telefax: 0049-8861-909494-19 

www.kirstein.de 
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